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Bachelor Romanistik 
mit Schwerpunkt Französisch, Italienisch oder Spani sch 

 
 
Anteile und Verteilung der Creditpoints 
 
BA Romanistik erweitertes Hauptfach = 107 CP  
 
Erste romanische Sprache:   

24 CP Sprachpraxis  
    20 CP Literatur-/Kulturwissenschaft 
    20 CP Sprachwissenschaft 
      9 CP berufspraktische Studienanteile 
    ______ 

Insgesamt: 73 CP 
 
 
Zweite romanische Sprache: 
    24 CP Sprachpraxis  
    10 CP Literatur-/Kulturwissenschaft oder Sprachwissenschaft 
    ______ 

Insgesamt: 34 CP 
 
Bachelorarbeit: 
    10 CP 
 
 
BA Romanistik Nebenfach, zwei romanische Sprachen =  63 CP 
 
Erste romanische Sprache: 
    24 CP Sprachpraxis 
    10 CP Literatur-/Kulturwissenschaft oder Sprachwissenschaft 
      6 CP berufspraktische Studienanteile 
    _____ 
    40 CP 
 
Zweite romanische Sprache: 
    18 CP Sprachpraxis 
      5 CP Literatur- oder  Sprachwissenschaft 
    _____ 
    23 CP 
 
BA Romanistik Nebenfach, eine romanische Sprache = 63 CP 
 
27 CP Sprachpraxis 
15 CP Literatur- / Kulturwissenschaft 
12 CP Sprachwissenschaft 
  9 CP berufspraktische Studienanteile 



Philosophische Fakultät II  – Sprach-, Literatur- und Kulturwissenschaften 
Bachelor-Studienfach Romanistik 

Fassung vom 26. April 2007 auf Grundlage der Prüfungs- und Studienordnung vom 26. April 2007 2 

Bachelor Romanistik (Erste u. zweite romanische Sprache) 
 

Erweitertes Hauptfach (HF 1+2) 107 CP; Nebenfach (NF 1+ 2) 63 CP 

Bachelorarbeit 10 CP 
 

 

HF 1 = 73 CP 
 

24 CP Sprachpraxis; 20 CP Literatur-
/Kulturwissenschaft; 20 CP Sprachwissenschaft;  

9 CP berufspraktische Anteile 
 
 

 

SWS 
 

CP 

Modul 1 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Französisch“ 

  

Modul 1 I  „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 1 S  „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Spanisch“ 

  

Modul 2 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Französisch“ 

  

Modul 2 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 2 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Spanisch“ 

  

Modul 3 (BA - HF 1) „Einführung in die romanische 
Sprachwissenschaft“  

5 7 

Modul 4 (BA - HF 1)„Einführung in die romanische 
Literaturwissenschaft“ 

5 7 

Modul 5 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 – 
Französisch“ 

  

Modul 5 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 – 
Italienisch“ 

4 6 

Modul 5 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 – 
Spanisch“ 

  

Modul 6 (BA – HF 1) „Sprach-, Literatur- und 
Kulturwissenschaft: Aufbaumodul“ 

6 13 
 

Modul 7 (ROM-BP-BA)„Romanistik und Berufspraxis“ 
(eine Veranstaltung nach Wahl aus dem Fakultätspool 
„Berufspraktische Angebote“ bzw. aus Angeboten der FR 
Romanistik und ein Auslandspraktikum) 

2 SWS + 
6 Wochen 
Praktikum 

9 

Modul 8 (BA-HF 1) [Wahlpflichtmodul] 
„Sprachwissenschaft oder Literaturwissenschaft: Vertiefung“ 

6 13 

 
 
 
 
 
 
 
 

Insgesamt: 73 CP 
Hauptfach 
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HF 2 = 34 CP 
 

24 CP Sprachpraxis; 10 CP Literatur-/ 
Kulturwissenschaft oder Sprachwissenschaft 

 

SWS CP 

Modul 1 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 -  
Französisch“ 

  

Modul 1 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 1 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Spanisch“ 

  

Modul 2 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Französisch“ 

  

Modul 2 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 2 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Spanisch“ 

  

Modul 3 (BA – HF 2) „Einführung in die romanische Sprach- 
und Kulturwissenschaft“ (Wahlpflichtmodul)  

 
6 

 
10 

Modul 4 (BA – HF 2) „Einführung in die romanische 
Literatur- und Kulturwissenschaft“ (Wahlpflichtmodul) 

  

Modul 5 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - 
Französisch“ 

  

Modul 5 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - 
Italienisch“ 

4 6 

Modul 5 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - 
Spanisch“ 

  

 Insgesamt: 34 CP 
 

NF 1 = 40 CP 
 

24 CP Sprachpraxis; 10 CP Literatur- / 
Kulturwissenschaft oder Sprachwissenschaft; 6 CP 

berufspraktische Studienanteile 
 

 

SWS CP 

Modul 1 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1“ - 
Französisch“ 

  

Modul 1 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 1 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Spanisch“ 

  

Modul 2 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Französisch“ 

  

Modul 2 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 2 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Spanisch“ 

  

Modul 3 (BA – HF 2) „ Einführung in die romanische 
Sprach- und Kulturwissenschaft“ (Wahlpflichtmodul) 

 
6 

 
10 

Modul 4 (BA – HF 2) „Einführung in die romanische   
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Literatur- und Kulturwissenschaft“ (Wahlpflichtmodul) 
Modul 5 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - 
Französisch“ 

  

Modul 5 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - 
Italienisch“ 

4 6 

Modul 5 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - 
Spanisch“ 

  

Modul 7 (ROM-BP-BA) „Romanistik und Berufspraxis“ (nur 
Auslandspraktikum) 

6 Wochen 
 

6 

 Insgesamt: 
 

40 CP 

 

NF 2 = 23 CP 
 

18 CP Sprachpraxis; 5 CP Literatur- oder 
Sprachwissenschaft 

 

SWS 
 

CP 

Modul 1 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 -  
Französisch“ 

  

Modul 1 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - 
Italienisch“ 

6 
 

9 

Modul 1 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 -  
Spanisch“ 

  

Modul 2 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Französisch“ 

  

Modul 2 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Italienisch“ 

6 9 

Modul 2 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Spanisch“ 

  

Modul 3 (BA – NF 2) „Einführung in die romanische 
Sprachwissenschaft“ (Wahlpflichtmodul) 

 
4 

 
5 

Modul 4 (BA – NF 2) „Einführung in die romanische 
Literaturwissenschaft“ (Wahlpflichtmodul) 

  

 Insgesamt: 23 CP 
 

Abkürzungen:  
 

F       = Französisch 
I        = Italienisch 
S       = Spanisch 
BA    = Bachelor 
HF 1 = Hauptfach, erste romanische Sprache 
HF 2 = Hauptfach, zweite romanische Sprache 
NF 1 = Nebenfach, erste romanische Sprache 
NF 2 = Nebenfach, zweite romanische Sprache 
LAT = Option Lateinamerika 
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Bachelor Romanistik Nebenfach mit einer romanischen 
Sprache 

 
63 CP  

 
 
 

NF (eine rom. Sprache) = 63 CP 
27 CP Sprachpraxis; 15 CP Literatur-/ 

Kulturwissenschaft; 12 CP Sprachwissenschaft;  
9 CP berufspraktische Anteile 

 

 
SWS 

 
CP 

Modul 1 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1- 
Französisch“  
1 Übung „Phonetik“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Grammatik I“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Mündliche Kommunikation I“ (2 SWS; 3 CP) 

 
 

 

Modul 1 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1- 
Italienisch“ 
1 Übung „Italienisch-Sprachkurs“ (6 SWS; 9 CP) 

6 
 

9 

Modul 1 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1- 
Spanisch“ 
1 Übung „Spanisch I (5 SWS; 7,5 CP) 
1 Übung „Phonetik“ (1 SWS; 1,5 CP) 

  

Modul 2 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Französisch“ 
1 Übung „Mündliche Kommunikation II“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Grammatik II“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Textredaktion I“ (2 SWS; 3 CP)  

  

Modul 2 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 -
Italienisch“ 
1 Übung „Mündliche Kommunikation I“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Grammatik I“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Textredaktion I“ (2 SWS; 3 CP) 

6 9 

Modul 2 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - 
Spanisch“ 
1 Übung „Spanisch II“ (4 SWS; 6 CP) 
1 Übung „Grammatik I“ (2 SWS; 3 CP) 

  

Modul 3 (BA - NF eine rom. Spr.) „Einführung in die 
romanische Sprachwissenschaft“ 
1 Überblicksvorlesung zur Sprachwissenschaft (2 SWS, 
mit Klausur; 3 CP) 
1 Übung / Einführungsproseminar „Einführung in die 
Sprachwissenschaft“ mit Tutorium (3 SWS, mit Klausur; 4 
CP) 

5 7 

Modul 4 (BA - NF eine rom. Spr.) „Einführung in die 
romanische Literaturwissenschaft“ 
1 Überblicksvorlesung zur Literaturwissenschaft (2 SWS, 
mit Klausur; 3 CP) 
1 Übung / Einführungsproseminar „Einführung in die 
Literaturwissenschaft“ mit Tutorium (3 SWS, mit Klausur; 4 
CP) 

5 7 
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Modul 5 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3- 
Französisch“ (NF eine rom. Spr.) 

  

Modul 5 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3- 
Italienisch“ (NF eine rom. Spr.) 
1 Übung „Übersetzung Deutsch-Italienisch“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Übersetzung Italienisch-Deutsch“ (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Fachsprache“ (2 SWS; 3 CP) 

6  9 

Modul 5 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3-
Spanisch“ (NF eine rom. Spr.) 
1 Übung „expresión oral y escrita I“ mit Abschlussprüfung  
(2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Übersetzung Spanisch-Deutsch / Deutsch-
Spanisch mit einer Klausur (2 SWS; 3 CP) 
1 Übung „Fachsprache“ (2 SWS; 3 CP) 

  

Modul 6 (BA - NF eine rom. Spr.) „Sprach-, Literatur- und 
Kulturwissenschaft: Aufbaumodul“ 
1 Proseminar zur Sprachwissenschaft, mit Referat und 
Hausarbeit (2 SWS; 5 CP) 
1 Proseminar zur Literaturwissenschaft mit Referat und 
Hausarbeit (2 SWS; 5 CP)  
NF Französisch : eine Vorlesung „Einführung in die Kultur- 
und Medienwissenschaft [IK] (2 SWS, mit Klausur, 3 CP) 
NF Italienisch : eine Übung zur Landeskunde (2 SWS, mit 
Klausur; 3 CP) 
NF Spanisch : eine Vorlesung „Einführung in die 
Landeskunde Spaniens“ (2 SWS, mit Klausur; 3 CP) 

6 13 
 

Modul 7 (ROM- BP-BA) „Romanistik und Berufspraxis“ 
(eine Veranstaltung nach Wahl aus dem Fakultätspool 
„Berufspraktische Angebote“ bzw. aus Angeboten der FR 
Romanistik und ein Auslandspraktikum) 

2 SWS + 6 
Wochen 

Praktikum 

9 

 Insgesamt: 63 CP  
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Bachelor Romanistik 

 
(erste romanische Sprache Spanisch, zweite romanisc he Sprache in Form 

des Optionsbereichs „Zweiter romanischer Kulturraum  Lateinamerika / 

Iberoromanistik“) 

 
 

HF 2 = 34 CP 
 

Option zweiter romanischer Kulturraum 
Lateinamerika / Iberoromanistik 

 
12 CP Sprachpraxis; 15 CP Literatur- und 

Sprachwissenschaft; 7 CP Kulturwissenschaft 
 

 
SWS 

 
CP 

Modul 1 LAT Span „Mündliche und schriftliche 
Kommunikation - Spanisch: Vertiefung“ (Wahlpflicht) 
Modul 1 LAT Port „Mündliche und schriftliche 
Kommunikation - Portugiesisch“ (Wahlpflicht) 
Modul 1 LAT Kat „Mündliche und schriftliche 
Kommunikation - Katalanisch“ (Wahlpflicht) 

 
 
 
8 

 
 
 

12 

Modul 2 LAT „Lateinamerikanische Sprachwissenschaft“  4 7  
Modul 3 LAT „Lateinamerikanische Literaturwissenschaft“ 4 8 

Modul 4 LAT „Kulturwissenschaft Lateinamerikas“ 4 7 
 Insgesamt: 34 CP 
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Modul 1 F  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 ─ Französisch 

Abk.  
MSK 1 BA 
Franz. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2 1-4 halbjährlich 1-2 Sem. 6 9 
Modulverantwortlicher Dr. Florian Henke 

Dozenten / Dozentinnen zwei Dozent(inn)en der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Haupt- und Nebenfach, erste und 
zweite romanische Sprache; Pflichtmodul für Nebenfach mit einer 
romanischen Sprache; Pflichtmodul für BA Romanische 
Kulturwissenschaft und Interkulturelle Kommunikation (Hauptfach 
und Nebenfach) 
 

Zulassungsvoraussetzungen  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Je Modulteil eine mündliche Prüfung bzw. eine Klausur. In 
der Übung „Mündliche Kommunikation I“ eine unbenotete 
mündliche Prüfung und eine unbenotete Klausur. 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung "Phonetik" : 2 SWS, 3 CP, max. Teilnehmerzahl 15; 
Übung "Grammatik I" : 2 SWS, 3 CP, max. Teilnehmerzahl 
25; Übung "Mündliche Kommunikation I" : 2 SWS, 3 CP, 
max. Teilnehmerzahl 20 

Arbeitsaufwand 270 Stunden, davon 90 Stunden Präsenzzeit, 90 Stunden 
Übungsaufgaben und 90 Stunden Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der Phonetik- und Grammatik-Übungen. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein.  

Lernziele / Kompetenzen 
 
Phonetik:  Hinführung zu einer Aussprachekompetenz, die der von Muttersprachlern nahe 
kommt. 
Grammatik I:  Vertiefte Kenntnisse in den Bereichen Morphologie und Syntax und deren 
Anwendung im Sprachhandeln in der Fremdsprache. 
Mündliche Kommunikation I:  Erwerb der Fähigkeit, in der Fremdsprache weitgehend 
problemlos zu verstehen, zu resümieren, zu diskutieren, zu argumentieren, zu interagieren. 
 
Die in MSK 1 BA zu erreichenden Kompetenzen entsprechen dem Niveau B2 des 
Europäischen Referenzrahmens in allen Teilfertigkeiten.  
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Inhalte 
 
Phonetik:  Einführung in die Grundlagen der akustischen und artikulatorischen Phonetik; 
praktische Phonetik: Ausspracheschulung, Aussprachekorrektur 
Grammatik I:  Grundlagen der Morphologie und Syntax 
Mündliche Kommunikation I:  Rezeptionstraining auf der Basis von authentischen Hörtexten 
/ Hörseh-Texten; gelenkte Diskussion; themengebundenes Sprechen; konversationelle 
Strukturen 

 
Weitere Informationen 
 
Sprachliche Voraussetzungen für Modul 1 F: fortgeschrittene Kenntnisse der französischen 
Sprache (Niveau B 2 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens mit leichten 
Abweichungen in den Teilfertigkeiten) 
Die Unterrichtssprache ist Französisch. Die Anmeldungen zu den Modulteilen erfolgt 
webbasiert. Das Modul ist bis zum Ende des 4. Fachsemesters zu absolvieren.  
Das Modul 1 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 Französisch“ entspricht dem 
Modul MSK 1 Lehrämter.  
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Modul 1 I 
Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - Italie nisch 

Abk.  
MSK 1-BA 
Ital. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
1 1-3 jährlich  1 Sem.  6 9 

 
Modulverantwortlicher Dr. Tatiana Bisanti 

Dozenten Dott. ssa Palmieri / N.N. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Haupt- und Nebenfach, 
erste und zweite romanische Sprache;  
Pflichtmodul für Nebenfach mit einer romanischen Sprache 
 

Zulassungsvoraussetzungen  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Eine Klausur  
 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung: einsemestriger Italienisch-Sprachkurs (6 SWS, 
9 CP), siehe „Weitere Informationen“ 

Arbeitsaufwand 270 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 90 h Vor- / 
Nachbereitung, 90 h Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Klausurnote ergibt sich aus der Klausurnote, die mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein muss.  

Lernziele / Kompetenzen 
Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten Hören, Lesen, 
Sprechen, Schreiben und in Bezug auf grammatisches Grundwissen/-können entspricht dem 
Niveau A2 / B1 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens. 
 

Inhalt 
Einführung in die Grundlagen der akustischen und artikulatorischen Phonetik, praktische 
Phonetik: Ausspracheschulung, Aussprachekorrektur; Einführung in die Morphologie und 
Syntax der italienischen Sprache; Rezeptionstraining auf der Basis von authentischen 
Hörtexten / Hörseh-Texten; gelenkte Diskussion; themengebundenes Sprechen; 
konversationelle Strukturen, selbständige schriftliche Textproduktion. 

Weitere Informationen 
Sprachliche Voraussetzungen für Modul 1 I: Basiskenntnisse der italienischen Sprache 
entsprechend Niveau A 1 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens. 
Die Unterrichtssprache ist Italienisch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert. Der Kurs findet an 
mehreren Tagen in Blöcken von jeweils 2 SWS statt.  
 
Das Modul 1 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 -  Italienisch“ entspricht dem 
Modul MSK 1 LAG – Italienisch. 
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Modul 1 S  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 - Spanis ch 

Abk.  
MSK 1 BA 
Span. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
1-2  1-4 jährlich  1 Sem.   6 9 

Modulverantwortlicher  Dr. Jutta Schütz 

Dozenten  Zwei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste und 
zweite romanische Sprache,  
Pflichtmodul im BA Romanistik Nebenfach, erste und 
zweite romanische Sprache; 
Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach mit einer 
romanischen Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Spanisch I: Klausur und  Hausaufgaben und Kurzreferat 
Phonetik: mündliche Prüfung  

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung: Spanisch I (5 SWS, 7,5 CP); 
Übung: Phonetik (1 SWS, 1,5 CP) 

Arbeitsaufwand 270 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 90 h Vor- / 
Nachbereitung, 90 h Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus 
den Noten der zwei Übungen. Die Note der Übung 
Spanisch I setzt sich wie folgt zusammen: 60% Klausur, 
20% Hausaufgaben, 20% Referat. 
Jede Prüfungsleistung muss mit mindestens 
„ausreichend“ (4,0) bestanden sein.  

Lernziele / Kompetenzen 
Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten (Hören, 
Sprechen, Lesen, Schreiben) und in Bezug auf grammatisches Grundwissen/-können 
(Morphologie / Verbsystem, usw.) entspricht dem Niveau A2 / B1 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens.  

Inhalt 
Einführung in die Grundlagen der akustischen und artikulatorischen Phonetik, praktische 
Phonetik: Ausspracheschulung, Aussprachekorrektur; Einführung in die Morphologie und 
Syntax der spanischen Sprache; Rezeptionstraining auf der Basis von authentischen 
Hörtexten / Hörseh-Texten; gelenkte Diskussion; themengebundenes Sprechen; 
konversationelle Strukturen, selbständige schriftliche Textproduktion. 
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Weitere Informationen 
Sprachliche Voraussetzungen für Modul 1 S: Basiskenntnisse der spanischen Sprache 
entsprechend Niveau A 1 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens. 
 
Die Unterrichtssprache ist Spanisch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert. Das Modul ist bis 
zum Ende des 4. Fachsemesters zu absolvieren. Die Basiskenntnisse (Niveau A1, GER) 
werden vorausgesetzt, ohne dass jedoch ein Eignungstest erfolgt. 
 

Das Modul 1 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 1 – Spanisch“ entspricht dem 
Modul MSK 1 LAG-Spanisch. 
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Modul 2 F 
Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 ─ Französisch 

Abk.  
MSK 2 BA 
Franz. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
2-3  2-5 halbjährlich  2-3 Sem. 6 9 

 
Modulverantwortlicher Dr. Florian Henke 

Dozent(inn)en 2 Dozent(inn)en der Fachrichtung 4.2. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Haupt- und Nebenfach, erste und 
zweite romanische Sprache; Pflichtmodul für Nebenfach mit einer 
romanischen Sprache; Pflichtmodul für BA Romanische 
Kulturwissenschaft und Interkulturelle Kommunikation (Hauptfach 
und Nebenfach) 

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweise über die erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen von Modul MSK 1 BA 

Leistungskontrollen / Prüfungen je Modulteil eine mündliche Prüfung bzw. eine Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung „Mündliche Kommunikation II“  (2 SWS, 3 CP), max. 
Teilnehmerzahl 20; Übung „Grammatik II“  (2 SWS, 3 CP), max. 
Teilnehmerzahl 25; Übung „Textredaktion I“  (2 SWS, 3 CP), 
max. Teilnehmerzahl 20 

Arbeitsaufwand 270 Stunden, davon 90 Stunden Präsenzzeit, 90 Stunden 
Übungsaufgaben und 90 Stunden Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den Noten 
der drei Übungen. Jede Prüfungsleistung muss mit mindestens 
„ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele/Kompetenzen 

Mündliche Kommunikation II: Gelenktes Sprechen / freies Sprechen 
Grammatik II: Sehr gute Kenntnisse im Bereich der Syntax; Fähigkeit zur sicheren Anwendung der 
erworbenen Syntaxkenntnisse im Sprachhandeln in der Fremdsprache 
Textredaktion I:  Erarbeitung einer vertieften schriftsprachlichen Kompetenz: z.B. die Kompetenz, 
gängige Textsorten zu produzieren; die Fähigkeit, textsortenspezifische Strukturen und 
Argumentationen zu erkennen; die Fähigkeit zum korrekten Verfassen von Berichten und Aufsätzen im 
Französischen 
 
Die in MSK 2 BA zu erreichenden Kompetenzen entsprechen dem Niveau B2+ des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens.  

Inhalt 

Mündliche Kommunikation II: intensives, gezieltes Rezeptions- und Kommunikationstraining; 
formengelenkten Sprechens und freien Sprechens 
Grammatik II: Schwerpunkt: französische Syntax (z.B. Haupt- und Nebensatzverknüpfungen, 
Infinitivkonstruktionen, Modus, Tempus, Passiv, gezielte Fehleranalyse) 
Textredaktion I : lexikalisch-stilistische Analyse von narrativen, deskriptiven, argumentativen Texten; 
réécriture von spezifischen Texttypen (z.B. journalistischer Texte) 
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Weitere Informationen 
 
Die Unterrichtssprache ist Französisch. Die Anmeldung zu den Modulteilen erfolgt webbasiert. Das 
Modul ist bis zum Ende des 5. Fachsemesters zu absolvieren. 

Das Modul 2 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2-Französisch“ entspricht dem Modul MSK 
2 Lehrämter. 

Im BA-Studienfach Romanische Kulturwissenschaft und Interkulturelle Kommunikation kann 
Grammatik II durch eine Übung „Fachsprache Wirtschaft“ ersetzt werden.  
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Modul 2 I 
Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 – Italie nisch 

Abk.  
MSK 2-BA 
Ital. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
2-3 2-5 jährlich  2 Sem.   6 9 

Modulverantwortlicher  Dr. Tatiana Bisanti 

Dozenten Dott. ssa Rita Palmieri / N.N. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Haupt- und Nebenfach, 
erste und zweite romanische Sprache; Pflichtmodul für 
Nebenfach mit einer romanischen Sprache 
 
 

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweis über erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen des Moduls MSK 1 BA Romanistik 
Italienisch 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Eine mündliche Prüfung in „Mündliche Kommunikation I“ 
(unbenotet), je eine Klausur in „Grammatik I“ und 
„Textredaktion I “ 

Lehrveranstaltungen  / SWS 
 

Übung „Mündliche Kommunikation I“ (2 SWS, 3 CP) 
Übung „Grammatik I“ (2 SWS, 3 CP) 
Übung „Textredaktion I“ (2 SWS, 3 CP) 

Arbeitsaufwand  270 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 90 h Vor- / 
Nachbereitung, 90 h Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote  Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der zwei Klausuren. Jede Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele  / Kompetenzen  
Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten (Hör- und 
Leseverstehen, Sprech- und Schreibfertigkeit) und in Bezug auf grammatisches 
Grundwissen/-können entspricht dem Niveau B2 des Gemeinsamen Europäischen 
Referenzrahmens. 

Inhalt  
In den Übungen „Mündliche Kommunikation I“ und „Textredaktion I“ werden die schriftlichen 
und mündlichen Fertigkeiten in der italienischen Sprache vertieft, der Wortschatz erweitert 
und die grammatikalische Korrektheit des Ausdrucks verbessert. 
In der Grammatikübung werden in Theorie und Praxis die Grundlagen der italienischen 
Grammatik vertieft behandelt. 

Weitere  Informationen  
Die Unterrichtssprache ist Italienisch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert. 
 
Das Modul 2 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 - Italienisch“ entspricht dem 
Modul MSK 2 LAG. 
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Modul 2 S 
Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 – Spanis ch 

Abk.  
MSK 2 BA 
Span. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
2-4 3-6 halbjährlich 1-2 Sem.   6 9 

 

Modulverantwortlicher Dr. Jutta Schütz 

Dozenten Zwei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum 
Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste und zweite 
romanische Sprache; 
Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach, erste und zweite 
romanische Sprache; 
Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach mit einer 
romanischen Sprache 

Zulassungsvoraussetzung
en 

Leistungsnachweis über erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen des Moduls MSK 1 BA Romanistik 
Spanisch 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Spanisch II: ein Referat (unbenotet) und eine Klausur;  
Grammatik I: eine Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS  
 

Übung: Spanisch II (4 SWS, 6 CP); Übung: Grammatik I (2 
SWS, 3 CP) 

Arbeitsaufwand 270 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 90 h Vor- / 
Nachbereitung, 90 h Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der beiden Klausuren. Die Note der Übung Spanisch 
II setzt sich wie folgt zusammen: 40% Referat, 60% 
Klausur. Jede Prüfungsleistung muss mit mindestens 
„ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 
Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten (Hören, 
Sprechen, Lesen, Schreiben) und in Bezug auf grammatisches Grundwissen/-können 
(Gebrauch der Modi; Zeitensystem, usw.) entspricht dem Niveau B2 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens. 

Inhalt 
In der Übung Spanisch II werden die schriftlichen und mündlichen Fertigkeiten in der 
spanischen Sprache vertieft, der Wortschatz erweitert und die grammatikalische Korrektheit 
des Ausdrucks verbessert. 
In der Grammatikübung werden in Theorie und Praxis die Grundlagen der spanischen 
Grammatik vertieft behandelt. 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprache ist Spanisch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert. 
Das Modul 2 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 2 – Spanisch“ entspricht dem 
Modul MSK 2 LAG. 
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Modul  3 (BA-HF 1) 

Einführung in die romanische Sprachwissenschaft 
 

Abk.  
Rom-SW1-
BA-HF 1  

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-3 1-4 überwiegend 
halbjährlich  

1-2 Sem 5  7 

 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Wolfgang Schweickard 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste 
romanische Sprache; Pflichtmodul für Nebenfach mit 
einer romanischen Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen keine  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Überblicksvorlesung + Übung/Einführungsproseminar => 
Modulprüfung: Klausur  

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung „Einführung in die 
Sprachwissenschaft“ (2 SWS, 3 CP)  
Übung/Einführungsproseminar: Einführung in die 
Sprachwissenschaft mit Tutorium (3 SWS, 4 CP) 

Arbeitsaufwand 210 h, davon 75 h Präsenzzeiten (30h VL+30h 
Übung/Proseminar + 15 h Tutorium), 75 h Vor- / 
Nachbereitung, 60 h Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote ergibt sich aus der Note der Klausur der 
Modulprüfung. Die Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der Terminologie und der Methodik der romanischen Sprachwissenschaft,  
Kenntnis der sprachlichen Strukturebenen, der Methoden und Techniken ihrer Analyse, 
Begreifen der Historizität der Sprache, Kenntnis der wesentlichen sprachhistorischen Fakten, 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur. 
Erwerb von Präsentations- und Recherchekenntnissen 

Inhalt 
Die Vorlesung  vermittelt Grundkenntnisse der allgemeinen und der romanischen 
Sprachwissenschaft (Wissenschaftsgeschichte, sprachwissenschaftliche Teildisziplinen). Die 
Gegenstandsbereiche werden am Beispiel verschiedener romanischer Sprachen 
veranschaulicht. 
Die Übung  / das Einführungsproseminar  führt in Grundbegriffe, Methoden und 
Teildisziplinen der allgemeinen und der romanischen Sprachwissenschaft ein und vermittelt 
Techniken des wissenschaftlichen Arbeitens. Im Rahmen des begleitenden Tutoriums  
werden die im Seminar vermittelten Kenntnisse am Beispiel verschiedener romanischer 
Sprachen vertieft. 
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken 
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Weitere Informationen 
Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
 
Die Lehrveranstaltungen von Modul 3 (BA-HF1) werden wie folgt abgedeckt: die Vorlesung 
zur romanischen Sprachwissenschaft entspricht der Überblicksvorlesung im Basismodul 
LAG „Einführung in die Sprachwissenschaft Französisch / Italienisch/ Spanisch“. 
Die Übung / das Einführungsproseminar entspricht folgenden Lehrveranstaltungen aus dem 
Studiengang LAG: „Linguistik I Französisch“, „Einführungsproseminar Italienisch“, „Linguistik 
I Spanisch“. 
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Modul 3 (BA-HF 2) [Wahlpflicht] 

Einführung in die romanische Sprach- und Kulturwiss enschaft 
 

Abk.  
Rom-SW-
BA-HF2  

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2  1-4 überwiegend 
halbjährlich  

2 Sem. 6  10 

 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Wolfgang Schweickard 

Dozenten Zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, zweite 
romanische Sprache: 
Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach, erste 
romanische Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen keine 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Proseminar: Referat (unbenotet) und Hausarbeit,  
Vorlesung / Übung Kulturwissenschaft: Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung „Einführung in die 
Sprachwissenschaft“ (2 SWS, mit Pflichtlektüre, 2 CP)  
Proseminar zur Sprachwissenschaft (2 SWS, 5 CP), 
Vorlesung „Einführung in die Kultur- und 
Medienwissenschaft“ [IK, Französisch] bzw. jeweils eine 
Vorlesung / Übung zur Kulturwissenschaft / Landeskunde 
Spaniens / Italiens (2 SWS, 3 CP)  

Arbeitsaufwand 300 h, davon 90 h Präsenzzeiten (30 h VL+30 h 
Übung/Proseminar + 30 h Vorlesung/Übung), 135 h Vor- / 
Nachbereitung, einschließlich Hausarbeit; 45 h Referat, 30 
h Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus der 
Note der Hausarbeit (Proseminar) und der Klausurnote der 
Vorlesung / Übung zur Kulturwissenschaft. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 
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Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der Terminologie und der Methodik der romanistischen Sprachwissenschaft,  
Kenntnis der sprachlichen Strukturebenen, der Methoden und Techniken ihrer Analyse, 
Begreifen der Historizität der Sprache, Kenntnis der wesentlichen sprachhistorischen Fakten, 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur. 
Grundlegende Fertigkeiten im Umgang mit sprachwissenschaftlichen Fragestellungen. 
Vertrautheit mit zentralen Werken der sprachwissenschaftlichen Fachliteratur. 
Grundlegende Kenntnisse der Zielkultur. 
Erwerb von Präsentations- und Recherchekenntnissen 

Inhalt 
Sprachwissenschaft:  Die Vorlesung  vermittelt Grundkenntnisse der allgemeinen und der 
romanischen Sprachwissenschaft (Wissenschaftsgeschichte, sprachwissenschaftliche 
Teildisziplinen). Die Gegenstandsbereiche werden am Beispiel verschiedener romanischer 
Sprachen veranschaulicht. Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken. 
Das Proseminar  vertieft einen oder mehrere Bereiche der synchronen oder diachronen 
Sprachwissenschaft. Hinführung zur selbstständigen Behandlung sprachwissenschaftlicher 
Fragestellungen. 
Kulturwissenschaft:  Die Vorlesung befasst sich mit folgenden Aspekten: Kultur, 
Geschichte und Strukturen des Ziellandes, Medien, Kulturtheorien; Fragestellungen und 
Gegenstandsbereiche der französischen / italienischen / spanischen Kultur- und 
Medienwissenschaft 
 

Weitere Informationen 
Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
 
Die Überblicksvorlesung zur romanischen Sprachwissenschaft in Modul 3 (BA-HF 2) 
entspricht der Überblicksvorlesung im Basismodul LAG „Einführung in die 
Sprachwissenschaft Französisch / Italienisch / Spanisch“. 
Das Proseminar zur Sprachwissenschaft wird im Rahmen der Studiengänge Französisch / 
Italienisch / Spanisch LAG angeboten.  
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Modul 3 (BA-NF 2) 

Einführung in die romanische Sprachwissenschaft: Wa hlpflichtmodul 
  

Abk.  
Rom-SW-
BA-NF2  

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2  1-4 überwiegend 
halbjährlich  

1-2 Sem. 4  5 

 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Wolfgang Schweickard 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach, zweite 
romanische Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen keine  

Leistungskontrollen / Prüfungen Klausur im Proseminar bzw. in der Übung 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung zur Sprachwissenschaft (2 SWS,  
1 CP), Übung / Einführungsproseminar: Einführung in 
die Sprachwissenschaft mit Tutorium (3 SWS, mit 
Klausur, 4 CP) 

Arbeitsaufwand 150 h, davon 75 h Präsenzzeiten (30h VL+30h 
Übung/Proseminar + 15 h Tutorium), 60 h Vor- / 
Nachbereitung, 15 h Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote ergibt sich aus der Klausurnote des 
Proseminars bzw. der Übung 

Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der Terminologie und der Methodik der romanistischen Sprachwissenschaft,  
Kenntnis der sprachlichen Strukturebenen, der Methoden und Techniken ihrer Analyse, 
Begreifen der Historizität der Sprache, Kenntnis der wesentlichen sprachhistorischen Fakten, 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur. 
Erwerb von Präsentations- und Recherchekenntnissen 

Inhalt 
Die Vorlesung  vermittelt Grundkenntnisse der allgemeinen und der romanischen 
Sprachwissenschaft (Wissenschaftsgeschichte, sprachwissenschaftliche Teildisziplinen). Die 
Gegenstandsbereiche werden am Beispiel verschiedener romanischer Sprachen 
veranschaulicht. 
Die Übung / das Einführungsproseminar  führt in Grundbegriffe, Methoden und 
Teildisziplinen der allgemeinen und der romanischen Sprachwissenschaft ein und vermittelt 
Techniken des wissenschaftlichen Arbeitens. Im Rahmen des begleitenden Tutoriums  
werden die im Seminar vermittelten Kenntnisse am Beispiel verschiedener romanischer 
Sprachen vertieft. 
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken 

Weitere Informationen 
Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Modul 4 (BA-HF 1) 
Einführung in die romanische Literaturwissenschaft  
 

Abk.  
Rom-LW1-
BA-HF 1  

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2 1-4 überwiegend 
halbjährlich  

1-2 Sem 5  7 

 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Patricia Oster-Stierle 

Dozenten Zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste 
romanische Sprache; Pflichtmodul für Nebenfach mit 
einer romanischen Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen Keine  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Überblicksvorlesung +Übung / Einführungsproseminar 
=> Modulprüfung: Klausur   

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung „Einführung in die 
Literaturwissenschaft“ (2 SWS, 3 CP),  
Übung/Einführungsproseminar: Einführung in die 
Literaturwissenschaft mit Tutorium (2 SWS +1 SWS, 4 
CP) 

Arbeitsaufwand 210 h, davon 75 h Präsenzzeiten (30h VL+30h Seminar 
+ 15h Tutorium), 75 h Vor- / Nachbereitung , 60 h 
Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote ergibt sich aus der Note der Klausur der 
Modulprüfung. Die Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der grundlegenden Gegenstände, Fragestellungen, Terminologie, Theorien und 
Methodik der Literaturwissenschaft. Grundlegende Kenntnisse über Epochen und zentrale 
Werke der Literatur des schwerpunktmäßig studierten Sprach- und Kulturkreises.  
Erwerb von Fertigkeiten zur eigenständigen Textanalyse 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur 
Erwerb von Präsentations- und Recherchekenntnissen 

Inhalt 
Am Beispiel einer romanischen Nationalliteratur werden in der Vorlesung  Grundbegriffe und 
Grundfragen wie z.B. Gattungs- und Epocheneinteilung behandelt und Überblickskenntnisse 
zu größeren Gebieten der Literaturgeschichte des gewählten Schwerpunktes vermittelt.   
Die Übung  / das Einführungsproseminar  führt in Grundbegriffe, Methoden, Grundfragen 
und -gebiete romanischer Literaturwissenschaft ein und vermittelt Techniken des 
wissenschaftlichen Arbeitens, die im Tutorium  anhand von Beispielen aus dem gewählten 
romanistischen Schwerpunkt geübt werden. 
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken 
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Weitere Informationen 
Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
 
Die Lehrveranstaltungen von Modul 4 (BA-HF 1) werden wie folgt abgedeckt: Die 

Überblicksvorlesung zur romanischen Literaturwissenschaft entspricht der 
Überblicksvorlesung zur französischen/ italienischen/ spanischen Literaturwissenschaft 
Lehrämter (Basismodul „Einführung in die Literaturwissenschaft 
Französisch/Italienisch/Spanisch“). Das Einführungsproseminar + das Tutorium von 
Modul 4 (BA- HF 1) entsprechen den analogen Veranstaltungen aus dem Basismodul 
„Einführung in die Literaturwissenschaft Französisch/Italienisch/Spanisch“ Lehrämter. (Im 
Fach Italienisch und Spanisch muss das Tutorium u. U. durch Teilnahme an einem 
Proseminar ersetzt werden.) 
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Modul 4 (BA-HF 2) [Wahlpflicht] 

Einführung in die romanische Literatur- und Kulturw issenschaft 
 

Abk.  
Rom-LW-
BA-HF2 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2 1-4 überwiegend 
halbjährlich  

2 Sem. 6  10 

 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Oster-Stierle 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, zweite 
romanische Sprache,  
Wahlpflichtmodul BA Romanistik Nebenfach, erste 
romanische Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen keine  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Proseminar: Referat (unbenotet) und Hausarbeit 
Vorlesung / Übung Kulturwissenschaft: Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung „Einführung in die 
Literaturwissenschaft“ (2 SWS, mit Pflichtlektüre, 2 CP),  
Proseminar zur Literaturwissenschaft (2 SWS, 5 CP),  
Vorlesung „Einführung in die Kultur- und 
Medienwissenschaft“ [IK, Französisch] bzw. jeweils eine 
Vorlesung / Übung zur Kulturwissenschaft Spaniens / 
Italiens (2 SWS, 3 CP) 

Arbeitsaufwand 300 h, davon 90 h Präsenzzeiten (30h VL+30h Übung / 
Proseminar + 30 h Vorlesung/Übung), 135 h Vor- / 
Nachbereitung einschließlich Hausarbeit; 45 h Referat, 30 
h Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der Hausarbeit und der Klausur. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 
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Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der grundlegenden Gegenstände, Fragestellungen, Terminologie, Theorien und 
Methodik der Literaturwissenschaft. Grundlegende Kenntnisse über Epochen und zentrale 
Werke der Literatur des schwerpunktmäßig studierten Sprach- und Kulturkreises.  
Erwerb von Fertigkeiten zur eigenständigen Textanalyse 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur 
Hinführung zur selbständigen Bearbeitung wissenschaftlicher Fragestellungen und Themen 
anhand eines ausgewählten  Gebietes der Literatur, der Sprache oder der Kultur der 
gewählten zweiten romanischen Sprache.  
Grundlegende Fertigkeiten in der Textanalyse, Kenntnisse der zentralen Werke der 
jeweiligen romanischen Literatur. 
Grundlegende Kenntnisse der Zielkultur. 
 

Inhalt 
Literaturwissenschaft:  In der Vorlesung werden am Beispiel einer romanischen 
Nationalliteratur Grundbegriffe und Grundfragen wie z.B. Gattungs- und Epocheneinteilung 
behandelt und Überblickskenntnisse zu größeren Gebieten der Literaturgeschichte des 
gewählten Schwerpunktes vermittelt.   
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken 
Im Proseminar  erfolgt eine vertiefte Behandlung wichtiger Repräsentanten der 
französischen, italienischen oder spanischen Literatur, des Weiteren die exemplarische 
Auseinandersetzung mit Aspekten der Literatur der gewählten ersten romanischen Sprache 
(zentrale Werke, Epochen, literarische Motive, Gattung usw.). 
Kulturwissenschaft: Die Vorlesung befasst sich mit folgenden Aspekten: Kultur, 
Geschichte und Strukturen des Ziellandes, Medien, Kulturtheorien; Fragestellungen und 
Gegenstandsbereiche der französischen / italienischen / spanischen Kultur- und 
Medienwissenschaft 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
 
Die Überblicksvorlesung zur Literaturwissenschaft in Modul 4 (BA-HF 2) entspricht der 
Überblicksvorlesung im Basismodul LAG „Einführung in die Literaturwissenschaft 
Französisch / Italienisch / Spanisch“. 
 
Das Proseminar zur Literaturwissenschaft wird im Rahmen der Studiengänge Französisch / 
Italienisch / Spanisch LAG angeboten. 
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Modul 4 (BA-NF 2) 

Einführung in die romanische Literaturwissenschaft:  Wahlpflichtmodul 

 

Abk.  
Rom-LW-
BA-NF2  

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2  1-4 jährlich  1-2 Sem. 4  5 
 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Patricia Oster-Stierle 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach, zweite 
romanische Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen Keine  

Leistungskontrollen / Prüfungen  Klausur im Proseminar bzw. in der Übung 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung zur Literaturwissenschaft (2 SWS,  
1 CP), Übung/Einführungsproseminar: Einführung in die 
Literaturwissenschaft mit Tutorium (3 SWS, mit Klausur,  
4 CP)  

Arbeitsaufwand 150 h, davon 75 h Präsenzzeiten (30h VL+30h 
Übung/Proseminar + 15 h Tutorium), 60 h Vor- / 
Nachbereitung, 15 h Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote ergibt sich aus der Klausurnote des 
Proseminars bzw. der Übung 

Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der grundlegenden Gegenstände, Fragestellungen, Terminologie, Theorien und 
Methodik der Literaturwissenschaft. Grundlegende Kenntnisse über Epochen und zentrale 
Werke der Literatur des schwerpunktmäßig studierten Sprach- und Kulturkreises.  
Erwerb von Fertigkeiten zur eigenständigen Textanalyse 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur 
Erwerb von Präsentations- und Recherchekenntnissen 

Inhalt 
Am Beispiel einer romanischen Nationalliteratur werden in der Vorlesung Grundbegriffe und 
Grundfragen wie z.B. Gattungs- und Epocheneinteilung behandelt und Überblickskenntnisse 
zu größeren Gebieten der Literaturgeschichte des gewählten Schwerpunktes vermittelt.   
Die Übung / das Einführungsseminar  führt in Grundbegriffe, Methoden, Grundfragen und -
gebiete romanischer Literaturwissenschaft ein und vermittelt Techniken des 
wissenschaftlichen Arbeitens, die im Tutorium  anhand von Beispielen aus dem gewählten 
romanistischen Schwerpunkt geübt werden. 
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken 

Weitere Informationen 
Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Modul 5 F  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 ─ Französisch 

Abk.  
MSK 3 BA 
Franz. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
3-5  3-6 halbjährlich 1-2 Sem. 4 6 

 
Modulverantwortlicher Dr. Florian Henke 

Dozent(inn)en 2 Dozent(inn)en der Fachrichtung 4.2. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste und zweite 
romanische Sprache; Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach, 
erste romanische Sprache; Pflichtmodul für BA Romanische 
Kulturwissenschaft und Interkulturelle Kommunikation (Hauptfach 
und Nebenfach)  

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweise über die erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen MSK 1 und MSK 2 BA Romanistik Französisch. 

Leistungskontrollen / Prüfungen Übung „Übersetzung“: eine Abschlussklausur; 
Übung „Fachsprache“: eine Abschlussklausur (unbenotet) oder 
eine mündliche Prüfung (unbenotet) 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung „Übersetzung“  (2 SWS, 3 CP), max. Teilnehmerzahl 20; 
Übung „Fachsprache“  (2 SWS, 3 CP), max. Teilnehmerzahl 20 

Arbeitsaufwand 180 Stunden, davon 60 Stunden Präsenzzeit, 60 Stunden 
Übungsaufgaben und 60 Stunden Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote ergibt sich aus der Note der Übersetzungsklausur. 
Diese Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 

Übersetzung: Fähigkeit zur Übertragung sprachlicher Strukturen der Muttersprache in adäquate 
Entsprechungen des Französischen („thème); Fähigkeit zur Übertragung französischsprachiger 
lexikalischer, idiomatischer und struktureller Einheiten in die Muttersprache („version“); Erwerb einer 
relativ hohen Sicherheit im Bereich Wortschatzwahl und in Bezug auf stilistische Adäquatheit 
Fachsprache(n): Erwerb einer fachsprachlichen Grundkompetenz in ausgewählten Bereichen, 
insbesondere Beherrschung eines fachbezogenen Grundwortschatzes 
 
Die in MSK 3 BA zu erreichenden Kompetenzen entsprechen dem Niveau C1 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens. 

Inhalt 

Übersetzung: Übersetzung von literarischen Texten / Sachtexten aus/in der/die Zielsprache; Training 
des situations-/adressaten- und registerspezifischen schriftsprachlichen Ausdrucks  
Fachsprache(n): Textanalyse in Verbindung mit Sachanalyse; Einführung in ausgewählte Felder 
fachspezifischen Wortschatzes; Kennenlernen verschiedener fachspezifischer Textsorten 
einschließlich ihrer syntaktischen Merkmale 
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Weitere Informationen 
 
Die Unterrichtssprache ist Französisch. Die Anmeldung zu den Modulteilen erfolgt webbasiert. Das 
Modul ist bis zum Ende des 6. Fachsemesters zu absolvieren. Im Modulteil „Übersetzung“ wird der 
Gruppenunterricht durch obligatorische Hausarbeit einschließlich deren individueller Korrektur ergänzt. 

Das Modul 5 F „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - Französisch“ entspricht dem Modul MSK 
3 Lehramt LAG für die zwei Lehrveranstaltungen „Übersetzung“ und „Fachsprache“. 
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Modul 5 F (Nebenfach mit einer romanischen Sprache)  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 ─ Französisch 

Abk.  
MSK 3 BA 
Franz. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

3-5  3-6 halbjährlich 1-2 Sem. 6 9 
 

Modulverantwortlicher Dr. Florian Henke 

Dozent(inn)en 2 Dozent(inn)en der Fachrichtung 4.2. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach mit einer 
romanischen Sprache  

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweise über die erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen MSK 1 und MSK 2 BA Französisch 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Für Modulteil 1 „Übersetzung“ eine Abschlussklausur; für 
Modulteil 2 „Fachsprache I“ eine Abschlussklausur oder 
eine mündliche Prüfung (unbenotet); für Modulteil 3 
„Fachsprache II“ eine Abschlussklausur oder eine 
mündliche Prüfung (unbenotet) 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung „Übersetzung“ : 2 SWS; 3 CP; Übung 
„Fachsprache I“ : 2 SWS, 3 CP; Übung „Fachsprache II“ : 
2 SWS; 3 CP 

Arbeitsaufwand 270 Stunden, davon 90 Stunden Präsenzzeit, 90 Stunden 
Übungsaufgaben und 90 Stunden Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote ergibt sich aus der Abschlussklausur in der 
Übersetzungsübung. Diese Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 

Übersetzung: Fähigkeit zur Übertragung sprachlicher Strukturen der Muttersprache in 
adäquate Entsprechungen des Französischen („thème“); Fähigkeit zur Übertragung 
französischsprachiger lexikalischer, idiomatischer und struktureller Einheiten in die 
Muttersprache („version“); Erwerb einer relativ hohen Sicherheit im Bereich Wortschatzwahl 
und in Bezug auf stilistische Adäquatheit 
Fachsprache I: Erwerb einer fachsprachlichen Grundkompetenz in ausgewählten Bereichen, 
insbesondere Beherrschung eines fachbezogenen Grundwortschatzes 
Fachsprache II: Erwerb einer fachsprachlichen Grundkompetenz in den Bereichen Makro- 
und Mikroökonomik, Marketing und / oder Geschäftskorrespondenz. Beherrschung eines 
fachbezogenen Grundwortschatzes. Befähigung zu phonetisch korrekter fachsprachlicher 
Kommunikation in unterschiedlichen Gesprächsrollen und interkulturellen Zusammenhängen 
in einem Unternehmen bzw. Betrieb. 
Die in MSK 3 BA zu erreichenden Kompetenzen entsprechen dem Niveau C1 des 
Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens. 
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Inhalt 

Übersetzung: Übersetzung von literarischen Texten / Sachtexten aus/in der/die Zielsprache; 
Training des situations-/adressaten- und registerspezifischen schriftsprachlichen Ausdrucks  
Fachsprache I: Textanalyse in Verbindung mit Sachanalyse; Einführung in ausgewählte 
Felder fachspezifischen Wortschatzes; Kennenlernen verschiedener fachspezifischer 
Textsorten einschließlich ihrer syntaktischen Merkmale 
Fachsprache II: Einführung in die Grundlagen der Makro- und Mikroökonomik; Kennenlernen 
verschiedener fachspezifischer Textsorten einschließlich eines fachspezifischen 
Wortschatzes; fachbezogenes Kommunikationstraining: Darstellen, Erklären, Verhandeln in 
einem Unternehmen oder Betrieb 

Weitere Informationen 
 
Die Unterrichtssprache ist Französisch. Die Anmeldung zu den Modulteilen erfolgt über die 
Homepage der Fachrichtung Romanistik.  
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Modul 5 I  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 – Italie nisch 

Abk.  
MSK 3-BA 
Ital. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
4-5 4-6 jährlich  1-2 Sem.   4 6 

 
Modulverantwortlicher Dr. Tatiana Bisanti 

Dozenten Dott. ssa Rita Palmieri / Katja Seidel / N.N. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste und zweite 
romanische Sprache, 
Pflichtmodul BA Romanistik Nebenfach, erste romanische 
Sprache;  
 

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweis über erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen des Moduls MSK 2 BA Romanistik 
Italienisch 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Jeweils eine Klausur in den Übersetzungsübungen 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übersetzung Deutsch-Italienisch (2 SWS, 3 CP) 
Übersetzung Italienisch-Deutsch (2 SWS, 3 CP) 
 

Arbeitsaufwand 180 h, davon 60 h Präsenzzeiten, 60 h Vor- / 
Nachbereitung, 60 h Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der zwei Übungen. Jede Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein.  

Lernziele / Kompetenzen 
Übersetzung : Fähigkeit zur Übertragung sprachlicher Strukturen der Muttersprache in 
adäquate Entsprechungen des Italienischen; Fähigkeit zur Übertragung italienischsprachiger 
lexikalischer, idiomatischer und struktureller Einheiten in die Muttersprache. 
Zu erreichendes Niveau: Niveau C1 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens 
 

Inhalt 
Übersetzung von literarischen Texten / Sachtexten aus / in der / die Zielsprache; Training des 
schriftsprachlichen Ausdrucks 
 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprache in der Übersetzung ist Deutsch und Italienisch. Die Anmeldung erfolgt 
webbasiert. 
 
Das Modul 5 I „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - Italienisch“ entspricht dem 
Modul MSK 3 LAG für die zwei Lehrveranstaltungen „Übersetzung Deutsch-Italienisch“ und 
„Übersetzung Italienisch-Deutsch“. 
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Modul 5 I (Nebenfach mit einer romanischen Sprache)  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 ─ Italienisch 

Abk.  
MSK 3 BA 
Ital. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
3-5  4-6 jährlich 1-2 Sem. 6 9 

 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Susanne Kleinert 

Dozent(inn)en 2 Dott.ssa Rita Palmieri / Katja Seidel / N.N. 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach mit einer romanischen 
Sprache  

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweise über die erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen MSK 1 und MSK 2 BA Italienisch 

Leistungskontrollen / Prüfungen Jeweils eine Klausur in den Übersetzungsübungen;  
eine Klausur (unbenotet) oder eine mündliche Prüfung 
(unbenotet) in der Übung „Fachsprache“. 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung „Übersetzung Deutsch - Italienisch“  (2 SWS, 3 CP); 
Übung „Übersetzung Italienisch - Deutsch“  (2 SWS, 3 CP); 
Übung „Fachsprache“ (2 SWS, 3 CP) 

Arbeitsaufwand 270 Stunden, davon 90 Stunden Präsenzzeit, 90 Stunden 
Übungsaufgaben und 90 Stunden Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den Noten 
der zwei Übersetzungsklausuren. Jede Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 

Übersetzung: Fähigkeit zur Übertragung sprachlicher Strukturen der Muttersprache in adäquate 
Entsprechungen des Italienischen; Fähigkeit zur Übertragung italienischsprachiger lexikalischer, 
idiomatischer und struktureller Einheiten in die Muttersprache;  
Fachsprache: Erwerb einer fachsprachlichen Grundkompetenz in ausgewählten Bereichen, 
insbesondere Beherrschung eines fachbezogenen Grundwortschatzes; 
Zu erreichendes Niveau: Niveau C1 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens. 

Inhalt 

Übersetzung: Übersetzung von literarischen Texten / Sachtexten aus/in der/die Zielsprache; Training 
des schriftsprachlichen Ausdrucks  
Fachsprache: Textanalyse in Verbindung mit Sachanalyse; Einführung in ausgewählte Felder 
fachspezifischen Wortschatzes; Kennenlernen verschiedener fachspezifischer Textsorten 
einschließlich ihrer syntaktischen Merkmale 

Weitere Informationen 
 
Die Unterrichtssprachen in den Übungen „Übersetzung“ und „Fachsprache“ sind Deutsch und 
Italienisch. Die Anmeldung zu den Modulteilen erfolgt webbasiert.  
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Modul 5 S  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 – Spanis ch 

Abk.  
MSK 3 BA 
Span. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
5-6 5-6 halbjährlich  1-2 Sem.  4 6 

 
Modulverantwortlicher  Juan Pedro Rojas Pichardo 

Dozenten Zwei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum 
Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste und zweite 
romanische Sprache 
Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach, erste 
romanische Sprache  

Zulassungsvoraussetzung
en 

Leistungsnachweis über erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen des Moduls MSK 2 BA Romanistik 
Spanisch 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Expresión oral y escrita I: Abschlussprüfung mit einem 
mündlichen und schriftlichen Teil; der mündliche Teil ist 
unbenotet;  
Übersetzung Spanisch-Deutsch: eine Teilklausur;  
Übersetzung Deutsch-Spanisch: eine Teilklausur 

Lehrveranstaltungen / SWS  
 

Übung: Expresión oral y escrita I (2 SWS, 3 CP),  
Übung: Übersetzung S-D/D-S (2 SWS, 3 CP)  

Arbeitsaufwand 180 h, davon 60 h Präsenzzeiten, 60 h Vor- / 
Nachbereitung, 60 h Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der beiden Übungen. Die Note der Übung Expresión 
oral y escrita I ergibt sich aus dem schriftlichen Prüfungsteil.  
Die Note der Übung Übersetzung S-D / D-S setzt sich zu 
jeweils 50% aus den beiden Klausuren zusammen. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 
Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten Hören, 
Sprechen, Lesen, Schreiben (Fähigkeit zum gelenkten und freien Sprechen über Themen aus 
den verschiedensten Bereichen der Gesellschaft, Politik und Alltagskultur) und in Bezug auf 
grammatisches Wissen und Können (gute Kenntnisse im Bereich der Syntax; Fähigkeit zur 
sicheren Anwendung der erworbenen Syntaxkenntnisse im Sprachhandeln) entspricht dem 
Niveau C1 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens. 

Inhalt 
Förderung und Verbesserung der mündlichen und der schriftlichen Sprachkompetenz auf 
fortgeschrittenem Niveau. In der Übersetzungsübung werden Texte zu gleichen Anteilen vom 
Spanischen ins Deutsche und vom Deutschen ins Spanische übersetzt.  
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Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprache in Expresión oral y escrita ist Spanisch, in der Übersetzung Deutsch 

und Spanisch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert.  
 

Das Modul 5 S „Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 - Spanisch“ entspricht dem 
Modul MSK 3 LAG Span. für die Lehrveranstaltungen „Expresión oral y escrita“ und 
„Übersetzung S-D/D-S“ 
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Modul 5 S (Nebenfach mit einer romanischen Sprache)  
Mündliche und schriftliche Kommunikation 3 ─ Spanisch 

Abk.  
MSK 3 BA 
Span. 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
5-6  5-6 überwiegend 

halbjährlich 
1-2 Sem. 6 9 

Modulverantwortlicher Juan Pedro Rojas Pichardo 

Dozent(inn)en 2 Dozent(inn)en der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Nebenfach mit einer romanischen 
Sprache  

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweise über die erfolgreiche Teilnahme an den 
Veranstaltungen des Moduls MSK 2 BA Spanisch 

Leistungskontrollen / Prüfungen Expresión oral y escrita I: Abschlussprüfung mit einem 
mündlichen und schriftlichen Teil; der mündliche Teil ist 
unbenotet. Übersetzung Spanisch-Deutsch: eine Teilklausur; 
Übersetzung Deutsch – Spanisch: eine Teilklausur; Übung 
Fachsprache: eine Klausur oder eine mündliche Prüfung (jeweils 
unbenotet) 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Übung „expresión oral y escrita I“  (2 SWS, 3 CP); Übung 
„Übersetzung Spanisch – Deutsch / Deutsch – Spanisc h“   
(2 SWS, 3 CP); Übung „Fachsprache“ (2 SWS, 3 CP) 

Arbeitsaufwand 270 Stunden, davon 90 Stunden Präsenzzeit, 90 Stunden 
Übungsaufgaben und 90 Stunden Selbststudium und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den Noten 
der Übungen „Expresión oral y escrita I“ und „Übersetzung“. Die 
Note der Übung „Übersetzung S-D / D-S“ setzt sich zu jeweils 
50% aus den beiden Klausuren zusammen. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 

Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten Hören, Sprechen, Lesen, 
Schreiben (Fähigkeit zum gelenkten und freien Sprechen über Themen aus den verschiedensten 
Bereichen der Gesellschaft, Politik und Alltagskultur) und in Bezug auf grammatisches Wissen und 
Können (gute Kenntnisse im Bereich Syntax; Fähigkeit zur sicheren Anwendung der erworbenen 
Syntaxkenntnisse im Sprachhandeln) entspricht dem Niveau C1 des Gemeinsamen Europäischen 
Referenzrahmens. 
Erwerb einer fachsprachlichen Grundkompetenz in ausgewählten Bereichen, insbesondere 
Beherrschung eines fachbezogenen Grundwortschatzes. 

Inhalt 

Förderung und Verbesserung der mündlichen und schriftliche Sprachkompetenz auf fortgeschrittenem 
Niveau; Übersetzung von literarischen Texten / Sachtexten aus/in der/die Zielsprache; Training des 
schriftsprachlichen Ausdrucks  
Textanalyse in Verbindung mit Sachanalyse; Einführung in ausgewählte Felder fachspezifischen 
Wortschatzes; Kennenlernen verschiedener fachspezifischer Textsorten einschließlich ihrer 
syntaktischen Merkmale 

Weitere Informationen 
 
Die Unterrichtssprache in „expresión oral y escrita“ ist Spanisch, in der „Übersetzung“ und 
„Fachsprache“ Deutsch und Spanisch. Die Anmeldung zu den Modulteilen erfolgt webbasiert. 
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Modul 6 (BA-HF 1) 
Sprach-, Literatur- und Kulturwissenschaft: Aufbaum odul 

Abk.  
Rom-SLK-
BA-HF 1 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

3-4  3-6 halbjährlich  2 Sem. 6 13 
 

Modulverantwortlicher Nachfolge Prof. Dr. Mechthild Albert 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen aus der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste 
romanische Sprache 
Pflichtmodul für Nebenfach mit einer romanischen Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Proseminar Sprachwissenschaft: Referat (unbenotet) und 
Hausarbeit; 
Proseminar Literaturwissenschaft: Referat (unbenotet) und 
Hausarbeit 
Vorlesung bzw. Übung zur Kulturwissenschaft / 
Landeskunde: Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Ein Proseminar zur Sprachwissenschaft (2 SWS, 5 CP) 
[wird im Rahmen der Studiengänge 
Französisch/Italienisch/Spanisch LAG angeboten] 
ein Proseminar zur Literaturwissenschaft (2 SWS, 5 CP) 
[wird im Rahmen der Studiengänge 
Französisch/Italienisch/Spanisch LAG angeboten] 
HF 1 + NF (1 rom. Sprache) Französisch : eine Vorlesung 
„Einführung in die Kultur- und Medienwissenschaft“ [IK] (2 
SWS, 3 CP) 
HF 1 + NF (1 rom. Sprache) Italienisch : eine Übung zur 
Landeskunde (im Rahmen von LAG; 2 SWS, 3 CP) 
HF1 + NF (1 rom. Sprache) Spanisch : eine Vorlesung 
„Einführung in die Landeskunde Spaniens“ (im Rahmen von 
LAG; 2 SWS, 3 CP)) 

Arbeitsaufwand 390 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 135 Std. Vor- und 
Nachbereitung, 150 h Referat und Hausarbeit, 15 h 
Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der beiden Hausarbeiten und der Klausur. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 
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Lernziele / Kompetenzen 
Hinführung zur selbständigen Bearbeitung wissenschaftlicher Fragestellungen und Themen 
anhand eines ausgewählten Gebietes der Literatur, der Sprache oder der Kultur der 
gewählten ersten romanischen Sprache. 
Grundlegende Fertigkeiten in der Textanalyse, Kenntnisse der zentralen Werke der jeweiligen 
romanischen Literatur. 
Grundlegende Fertigkeiten im Umgang mit sprachwissenschaftlichen Fragestellungen. 
Vertrautheit mit zentralen Werken der sprachwissenschaftlichen Fachliteratur. 
Vertrautheit mit zentralen Fragestellungen der Kultur- und Medienwissenschaft. 

Inhalt 
Literaturwissenschaft:  Vertiefte Behandlung wichtiger Repräsentanten der französischen, 
spanischen oder italienischen Literatur; exemplarische Auseinandersetzung mit Aspekten der 
Literatur der gewählten ersten romanischen Sprache (zentrale Werke, Epochen, literarische 
Motive, Gattung usw.). 
Sprachwissenschaft:  Vertiefung eines oder mehrerer Bereiche der synchronen oder 
diachronen Sprachwissenschaft. Hinführung zur selbstständigen Behandlung 
sprachwissenschaftlicher Fragestellungen. 
Kulturwissenschaft: Kultur, Geschichte und Strukturen des Ziellandes; Medien, 
Kulturtheorien; Fragestellungen und Gegenstandsbereiche der französischen Kultur- und 
Medienwissenschaft. 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur.  
Es wird erwartet, dass die Studierenden an dem vorgeschalteten Modul (entweder 
„Einführung in die romanische Sprachwissenschaft“ [Rom-SW] oder „Einführung in die 
romanische Kulturwissenschaft“ [Rom-LW]) teilgenommen haben.  
 

 



Philosophische Fakultät II  – Sprach-, Literatur- und Kulturwissenschaften 
Bachelor-Studienfach Romanistik 

Fassung vom 26. April 2007 auf Grundlage der Prüfungs- und Studienordnung vom 26. April 2007 38 

 

Modul 7 (ROM-BP-BA) 
Romanistik und Berufspraxis  
 

Abk.  
Rom-BP-
BA 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
3-5 3-6 halbjährlich 1-2 Sem. 2 SWS +  

6 Wochen 
9/6 

 
Modulverantwortlicher Dr. Heinz Schütz 

Dozenten / Dozentinnen N.N. (wegen wechselnder Veranstaltungen aus dem 
Fakultätspool) 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste romanische 
Sprache, und Nebenfach, erste romanische Sprache 
Pflichtmodul für Nebenfach mit einer romanischen Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen keine 

Leistungskontrollen / Prüfungen Praktikum: schriftlicher Bericht (8 -10 Seiten) (unbenotet)  
Übung: „Berufspraktische Angebote“: Klausur oder Referat oder 
Übungsaufgaben (unbenotet) 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Ein Berufspraktikum im Zielland von 6 Wochen. 
Eine Übung aus dem Fakultätspool „Berufspraktische Angebote“ 
(entfällt bei BA Romanistik Nebenfach, erste romanische 
Sprache). 

Arbeitsaufwand 270 Stunden/180 Stunden, davon 30 Stunden Präsenzzeit, 60 
Stunden Vor- und Nachbereitung in der Übung einschließlich 
Leistungskontrolle. Der Rest von 180 Stunden entfällt auf das 
Auslandspraktikum. 

Modulnote bestanden / nicht bestanden 

Lernziele / Kompetenzen 
 
Berufspraktikum:  Vermittlung eines Einblicks in Arbeitsabläufe, Unternehmenskultur und berufliche 
Kommunikationsabläufe in der jeweiligen Arbeitswelt und auch in der Alltagskultur des Landes der 
Zielsprache. 
Übung:  Berufsorientierte Qualifikation gemäß Poolangebot der philosophischen Fakultäten der 
Universität des Saarlandes. 

Inhalte 
 
Das Praktikum ist in einem Land der gewählten ersten romanischen Sprache zu absolvieren. 
Empfohlen werden die Bereiche Kulturinstitutionen, Tourismus, Verlagswesen, Kammern und 
Verbände sowie international tätige Wirtschaftsunternehmen und Betriebe. 
In der Übung werden berufsorientierte Qualifikationen vermittelt gemäß Angebot im Fakultätenpool. 
  

Weitere Informationen 
 
Das Modul „Romanistik und Berufspraxis“ ist für BA Romanistik Nebenfach, erste romanische Sprache, 
auf die Ableistung des Auslandspraktikums beschränkt. 
Als Praktikumsnachweis gelten: ein Praktikumsvertrag, ein Arbeitszeugnis, die convention de stage 
oder entsprechende Unterlagen. Zur Validierung des Praktikums ist ein Bericht im Umfang von ca. 8-10 
Seiten zu verfassen und beim Modulverantwortlichen / Praktikumsbeauftragten einzureichen. Hinweise 
zur Erstellung des Praktikumsberichts sind auf einem Merkblatt zusammengefasst, das auf der 
Homepage des Studienganges einzusehen ist. 
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Modul 8 (BA-HF 1) [Wahlpflicht] 
Sprachwissenschaft oder Literaturwissenschaft: Vert iefung 
 

Abk.  
Rom-SW2-
BA-HF 1 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

5-6 5-6 halbjährlich 2 Sem. 6 13 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Claudia Polzin-Haumann 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen aus der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste 
romanische Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweis über erfolgreiche Teilnahme an dem 
sprachwissenschaftlichen Proseminar des Aufbaumoduls 
Rom-SLK (Modul 7) 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Hauptseminar: Referat (unbenotet) und Klausur  
Übung/Kolloquium: Referat oder Protokolle (unbenotet)  
Proseminar: Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Ein Hauptseminar zur Sprachwissenschaft (2 SWS, 6 CP) mit 
zusätzlichem Kolloquium oder zusätzlicher Übung (2 SWS, 3 
CP) [wird im Rahmen der Studiengänge 
Französisch/Italienisch/Spanisch LAG angeboten] 
Ein Proseminar zur Literaturwissenschaft (2 SWS, 4 CP) 
[wird im Rahmen der Studiengänge 
Französisch/Italienisch/Spanisch LAG angeboten] 

Arbeitsaufwand 390 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 135 h Vor- und 
Nachbereitung, 90 h Referat, 30 h Klausurvorbereitung, 45 h 
Referat (Kolloquium/Übung) 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der beiden Klausuren. Jede Prüfungsleistung muss mit 
mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein.  

Lernziele / Kompetenzen 
Erweiterung der Fähigkeit zur selbstständigen Bearbeitung wissenschaftlicher Fragestellungen 
aus ausgewählten Teilbereichen der Sprachwissenschaft der gewählten ersten romanischen 
Sprache. Sicherheit im Umgang mit der Terminologie und den Methoden des Faches.  
Befähigung zur wissenschaftlichen Bearbeitung eines Themas aus der Sprachwissenschaft als 
Grundvoraussetzung zur Erstellung einer Bachelor-Arbeit. 
Souveräner Umgang mit Präsentationstechniken, Kommunikationsfähigkeit 

Inhalt 
Hinführung zur wissenschaftlichen Auseinandersetzung mit zentralen Fragestellungen und 
Methoden der synchronen und der diachronen Sprachwissenschaft. 
Vertiefte Beschäftigung mit Autoren und Werken der frz. / ital. / span. Literatur. 

Weitere Informationen 
Dieses Modul ermöglicht eine Schwerpunktbildung in der Sprachwissenschaft. 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Modul 8 (BA-HF 1) [Wahlpflicht] 
Sprachwissenschaft oder Literaturwissenschaft: Vert iefung 
  

Abk.  
Rom-LW2-
BA-HF 1 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

5-6 5-6 halbjährlich 2 Sem. 6 13 
Modulverantwortlicher Prof. Dr. Claudia Polzin-Haumann 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen aus der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Hauptfach, erste 
romanische Sprache 

Zulassungsvoraussetzungen Leistungsnachweis über erfolgreiche Teilnahme an dem 
literaturwissenschaftlichen Proseminar des Aufbaumoduls 
Rom-SLK (Modul 7) 

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Hauptseminar: Referat (unbenotet) und Klausur 
Übung/Kolloquium: Referat oder Protokolle (unbenotet) 
Proseminar: Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Hauptseminar zur Literaturwissenschaft (2 SWS, 6 CP) 
Kolloquium oder Übung zur Literaturwissenschaft (2 SWS, 
3 CP) [wird im Rahmen der Studiengänge Französisch / 
Italienisch / Spanisch LAG angeboten] 
Proseminar zur Sprachwissenschaft (2 SWS, 4 CP) [wird 
im Rahmen der Studiengänge 
Französisch/Italienisch/Spanisch LAG angeboten] 

Arbeitsaufwand 390 h, davon 90 h Präsenzzeiten, 135 h Vor- und 
Nachbereitung, 90 h Referat, 30 h Klausurvorbereitung,  
45 h Referat (Kolloquium / Übung) 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der beiden Klausuren. Jede Prüfungsleistung muss 
mit mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden sein.  

Lernziele / Kompetenzen 
Erweiterung der Fähigkeit zur Bearbeitung wissenschaftlicher Fragestellungen und Themen 
anhand der vertieften Behandlung eines ausgewählten Gebietes der Literaturwissenschaft der 
gewählten ersten romanischen Sprache. Sicherheit im Umgang mit der Methodik und der 
Begrifflichkeit des Faches; Befähigung zur wissenschaftlichen Bearbeitung eines Themas aus 
der Literaturwissenschaft als Grundvoraussetzung zur Erstellung einer Bachelor-Arbeit.  
Souveräner Umgang mit Präsentationstechniken, Kommunikationsfähigkeit 

Inhalt 
Exemplarische, forschungsbezogene Vertiefung der Kenntnisse der Literatur der gewählten 
ersten romanischen Sprache. 
Vertiefte Beschäftigung mit Gegenständen und Methoden der synchronen und der diachronen 
Sprachwissenschaft. 

Weitere Informationen 
Dieses Modul dient der Schwerpunktsetzung in der Literaturwissenschaft  
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Option zweiter romanischer Kulturraum Lateinamerika  / Iberoromanistik 
 

Modul 2 LAT 

Lateinamerikanische Sprachwissenschaft  
 

Abk.  
Rom-SW-
BA-LAT-
Span  

Studiensem. Regelstudiensem.  Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

2-4 2-6 jährlich  2 Sem. 4  7 
 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Claudia Polzin-Haumann 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik Spanisch Hauptfach, 
zweiter romanischer Kulturraum (Lateinamerika / 
Iberoromanistik) 

Zulassungsvoraussetzungen keine  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Proseminar: Referat; 
Überblicksvorlesung: Klausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung zum lateinamerikanischen Spanisch 
(2 SWS; 3 CP); 
Proseminar zur Sprachwissenschaft mit Referat (2 SWS; 
4 CP) 

Arbeitsaufwand 210 h, davon 60 h Präsenzzeiten (30h VL+30h 
Proseminar), 60 h Vor- / Nachbereitung, 90 h Referat + 
Klausurvorbereitung  

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus 
den Noten der Vorlesung und des Proseminars. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ 
(4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der Terminologie und der Methodik der Varietätenforschung, spezifische 
Kenntnisse der Besonderheiten des lateinamerikanischen Spanisch, Begreifen der 
Historizität der Sprache und Kenntnis der wesentlichen sprachhistorischen Fakten, Kenntnis 
der grundlegenden Fachliteratur. 
Grundlegende Fertigkeiten in der sprachwissenschaftlichen Analyse. 
Grundlegende Kenntnisse soziolinguistischer Aspekte der Zielkultur. 
Erwerb von Präsentations- und Recherchekenntnissen 

Inhalt 
Die Vorlesung  vermittelt Grundkenntnisse der Varietätenforschung, der romanischen 
Sprachwissenschaft (Wissenschaftsgeschichte, sprachwissenschaftliche Teildisziplinen) und 
einen Überblick über die Besonderheiten des lateinamerikanischen Spanisch. 
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken. 
Das Proseminar  führt in Grundbegriffe und Methoden der Varietätenforschung ein und 
vermittelt Techniken des wissenschaftlichen Arbeitens.  
Überblick über die Varietäten des lateinamerikanischen Spanisch 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Modul 3 LAT 

Lateinamerikanische Literaturwissenschaft  
 

Abk.  
Rom-LW-
BA-LAT-
Span 

Studiensem. Regelstudiensem.  Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-3 1-5 halbjährlich  2 Sem. 4 8 
 

Modulverantwortlicher Nachfolge Prof. Dr. Mechthild Albert 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik / Spanisch 
Hauptfach, zweiter romanischer Kulturraum 
(Lateinamerika / Iberoromanistik)) 

Zulassungsvoraussetzungen keine  

Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Überblicksvorlesung: Klausur; 
Proseminar: Referat (unbenotet) und Hausarbeit 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung zur lateinamerikanischen 
Literaturwissenschaft (2 SWS; 3 CP); 
Proseminar (2 SWS; 5 CP) 

Arbeitsaufwand 240 h, davon 60 h Präsenzzeiten (30h VL+30h 
Proseminar), 60 h Vor- / Nachbereitung , 120 h Referat + 
Hausarbeit + Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus 
den Noten der Hausarbeit und der Klausur. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ 
(4,0) bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen  
Kenntnisse der grundlegenden Gegenstände, Fragestellungen, Terminologie, Theorien und 
Methodik der Literaturwissenschaft. Grundlegende Kenntnisse über Epochen und zentrale 
Werke der Literatur Lateinamerikas. Erwerb von Fertigkeiten zur eigenständigen Textanalyse 
Kenntnis der grundlegenden Fachliteratur 
Hinführung zur selbständigen Bearbeitung wissenschaftlicher Fragestellungen und Themen 
anhand eines ausgewählten Gebietes der Literatur, der Sprache oder der Kultur 
Lateinamerikas.  
Grundlegende Fertigkeiten in der Textanalyse, Kenntnisse der zentralen Werke der 
lateinamerikanischen Literatur. Grundlegende Kenntnisse der Zielkultur. 

Inhalt 
Literaturwissenschaft:  Die Besonderheiten der lateinamerikanischen Literatur werden 
erarbeitet und ein Grundbegriffe und ein Überblickskenntnisse zu größeren Gebieten der 
Literaturgeschichte Lateinamerikas vermittelt. 
Einführung in Präsentations- und Recherchetechniken 
Vertiefte Behandlung wichtiger Repräsentanten der lateinamerikanischen Literatur; 
exemplarische Auseinandersetzung mit Aspekten der Literatur der gewählten ersten 
romanischen Sprache Spanisch (zentrale Werke, Epochen, literarische Motive, Gattung, 
usw.). 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Modul 4 LAT 

Kulturwissenschaft Lateinamerikas  
 

Abk.  
Rom-KW-
BA-LAT-
Span  

Studiensem. Regelstudiensem.  Turnus Dauer SWS ECTS-
Punkte 

1-2  1-4 jährlich  1-2 Sem 4 7 
 
Modulverantwortlicher Astrid Böhringer 

Dozenten zwei bis drei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Pflichtmodul für BA Romanistik / Spanisch 
Hauptfach, zweiter romanischer Kulturraum 
(Lateinamerika / Iberoromanistik) 

Zulassungsvoraussetzungen keine  

Leistungskontrollen / Prüfungen Überblicksvorlesung: Klausur 
Übung / Proseminar: Referat 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Überblicksvorlesung zur lateinamerikanischen 
Kultur, 2 SWS; 3 CP; 
Übung/Proseminar zur lateinamerikanischen Kultur 
(2 SWS; 4 CP) mit Referat 

Arbeitsaufwand 210 h, davon 60 h Präsenzzeiten (30h VL+30h 
Übung/Proseminar), 60 h Vor- / Nachbereitung , 90 
h Referat + Klausurvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, 
aus den Noten der Überblicksvorlesung und des 
Proseminars / der Übung. Jede Prüfungsleistung 
muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) bestanden 
sein. 

Lernziele / Kompetenzen  
Grundlegende Kenntnisse der Zielkulturen, Wissen und Sensibilisierung für kulturelle, 
sprachliche und literarische Heterogenität Lateinamerikas 

Inhalt 
Landeskunde, Kultur, Geschichte und Strukturen der Zielgebiete (z.B. politisches System, 
Bildungswesen, Medien), Analyse von Stereotypen, Kulturtheorien 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Deutsch und die Sprache der Zielkultur. 
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Modul 1 LAT Span 

Mündliche und schriftliche Kommunikation – Spanisch  Vertiefung  

Abk.  
Rom-BA-
MSK-LAT-
Span 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
5-6 5-6 überwiegend 

halbjährlich  
2 Sem. 8 12 

 
Modulverantwortlicher Juan Pedro Rojas Pichardo 
Dozenten zwei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik/Spanisch Hauptfach, 
zweiter romanischer Kulturraum (Lateinamerika) 

Zulassungsvoraussetzungen  
Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Studienbegleitende Hausaufgaben, Referate, 
Abschlussklausuren [gemäß Leistungskontrollen der 
entsprechenden Veranstaltungen im BA und MA Romanistik 
Spanisch] 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

Es müssen insgesamt vier Übungen absolviert werden. Es 
werden pro Semester mindestens zwei Übungen 
angeboten. 
Beispielsweise: 
Expresión oral y escrita II (2 SWS; 3 CP), Grammatik II (2 
SWS; 3 CP), Übersetzung S-D/D-S II (2 SWS; 3 CP), 
Literarisches Übersetzen (2 SWS; 3 CP), 
Wirtschaftsspanisch (2 SWS: 3 CP), Fachsprache (2 SWS; 
3 CP) [vgl. Kursangebot in BA und MA Spanisch] 

Arbeitsaufwand 360 h, davon 120 h Präsenzzeiten, 120 h Vor- / 
Nachbereitung, 120 h Selbststudium, Hausaufgaben und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der vier gewählten Übungen. 

Lernziele / Kompetenzen 
Die zu erwerbende Sprachkompetenz in Bezug auf die vier Grundfertigkeiten und in Bezug 
auf grammatisches Wissen und Können entspricht dem Niveau C1/C1+ des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens. 
Inhalt 
Förderung und Verbesserung der mündlichen und der schriftlichen Sprachkompetenz auf 
einem Niveau, das sich der muttersprachlichen Kompetenz annähert. In der 
Übersetzungsübung werden schwierige Texte zu gleichen Anteilen vom Spanischen ins 
Deutsche und vom Deutschen ins Spanische übersetzt; darüber hinaus besteht die 
Möglichkeit, die Praxis des literarischen Übersetzens kennen zu lernen und  
– nach Maßgabe des Angebots – sich fachsprachliche Kenntnisse zu erwerben (z.B. 
Wirtschaftsspanisch). 
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Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprache in „Expresión oral y escrita“ und Grammatik ist Spanisch, in der 
Übersetzung und in der fachsprachlichen Übung Deutsch und Spanisch. Die Anmeldung 
erfolgt webbasiert.  
Das Vertiefungsmodul „Mündliche und schriftliche Kommunikation Spanisch“ (MSK-LAT-
Span) wird im 5. und 6. Semester parallel zu Modul MSK 3 BA Spanisch studiert. Das 
vorausgesetzte Sprachniveau für das Vertiefungsmodul MSK-LAT-Span entspricht dem 
Niveau B2+ des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens.  
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Modul 1 LAT Port 

Mündliche und schriftliche Kommunikation - Portugie sisch 

Abk.  
Rom-BA- 
MSK- LAT-
Port 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
5-6 5-6 jährlich  2 Sem. 8 12 

 
Modulverantwortlicher  Prof. Dr. Claudia Polzin-Haumann 
Dozenten zwei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik / Spanisch Hauptfach, 
zweiter romanischer Kulturraum (Lateinamerika / 
Iberoromanistik) 

Zulassungsvoraussetzungen keine  
Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Elementarkurs I + II: ein Referat und eine Abschlussklausur 
Aufbaukurs I + II: ein Referat und eine Abschlussklausur 

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

“Elementarkurs I + II” (je 4 SWS, gemäß Angebot; jeder 
Kurs 3 CP): “Aufbaukurs I + II” (je 4 SWS, gemäß Angebot, 
jeder Kurs 3 CP) 

Arbeitsaufwand 360 h, davon 120 h Präsenzzeiten, 120 h Vor- / 
Nachbereitung, 120 h Selbststudium, Hausaufgaben und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der Referate und der Abschlussklausuren. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 
Erwerb von Basiskenntnissen in der portugiesischen Sprache Niveau A2 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens 

Inhalt 
Einführung in die Grundlagen der akustischen und artikulatorischen Phonetik, praktische 
Phonetik: Ausspracheschulung, Aussprachekorrektur; Einführung in die Morphologie und 
Syntax der portugiesischen Sprache; Rezeptionstraining auf der Basis von authentischen 
Hörtexten / Hörseh-Texten; gelenkte Diskussion; themengebundenes Sprechen; 
konversationelle Strukturen, selbständige schriftliche Textproduktion. 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Portugiesisch und Deutsch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert.  
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Modul 1 LAT Kat 

Mündliche und schriftliche Kommunikation - Katalani sch 

Abk.  
Rom-BA- 
MSK-LAT-
Kat 

Studiensem. Regelstudiensem. Turnus Dauer SWS ECTS-Punkte 
5-6 5-6 jährlich  2 Sem. 8 12 

 
Modulverantwortlicher  Prof. Dr. Claudia Polzin-Haumann 
Dozenten zwei DozentInnen der Fachrichtung 4.2 

Zuordnung zum Curriculum 
 

Wahlpflichtmodul für BA Romanistik/Spanisch Hauptfach, 
zweiter romanischer Kulturraum (Lateinamerika / 
Iberoromanistik)) 

Zulassungsvoraussetzungen  
Leistungskontrollen / 
Prüfungen 

Pro Übung ein Referat oder eine Abschlussklausur  

Lehrveranstaltungen / SWS 
 

3 Übungen Katalanisch „Elementarkurs I + II“, „Aufbaukurs 
I“ (je 2 SWS; je 3 CP), 1 Übung nach Wahl Spanisch aus 
Modul MSK-Span-LA (2 SWS; 3 CP) 

Arbeitsaufwand 360 h, davon 120 h Präsenzzeiten, 120 h Vor- / 
Nachbereitung, 120 h Selbststudium, Hausaufgaben und 
Prüfungsvorbereitung 

Modulnote Die Modulnote errechnet sich, nach CP gewichtet, aus den 
Noten der Referate oder der Abschlussklausuren. Jede 
Prüfungsleistung muss mit mindestens „ausreichend“ (4,0) 
bestanden sein. 

Lernziele / Kompetenzen 
Erwerb von Basiskenntnissen in der katalanischen Sprache Niveau A2 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens; Vertiefung der Kenntnisse des Spanischen 

Inhalt 
Einführung in die Grundlagen der akustischen und artikulatorischen Phonetik, praktische 
Phonetik: Ausspracheschulung, Aussprachekorrektur; Einführung in die Morphologie und 
Syntax der portugiesischen Sprache; Rezeptionstraining auf der Basis von authentischen 
Hörtexten / Hörseh-Texten; gelenkte Diskussion; themengebundenes Sprechen; 
konversationelle Strukturen, selbständige schriftliche Textproduktion. 
Erwerb zusätzlicher Kompetenzen im Spanischen 

Weitere Informationen 
Die Unterrichtssprachen sind Katalanisch und Deutsch, in der Spanisch-Übung Deutsch 

und/oder Spanisch. Die Anmeldung erfolgt webbasiert. 
 


